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Check Folders for Forms

Be sure to check your student’s green
Friday Folder for forms you may need
to fill out. Some families  encountered a
technical error when working through
the online set of “Back to School
Forms.”  The software company is re-
coding their program to get the issue
fixed. We have decided to send home
paper copies of the forms instead. If
there are forms in your student’s Friday
Folder, please complete them and
return them to school on Monday.

Thank you to the many families who
already completed their forms!

¡Busque los formularios en la
carpeta!

Asegúrese de revisar la carpeta verde
de los viernes de su estudiante para ver
los formularios que podría necesitar
completar. Algunas familias
experimentaron un error técnico al
procesar en línea los formularios de
"Regreso a Clases". La compañía de
software está re-codificando su
programa para solucionar el problema.
Hemos decidido enviar copias impresas
de los formularios a casa. Si hay
formularios en la carpeta verde de los
viernes de su estudiante, por favor
complételos y devuélvalos el lunes  a la
escuela.

¡Gracias a todas las familias que ya
completaron sus formularios!

Arrival/Dismissal Reminders

A few adjustments are needed to
ensure a smooth arrival and dismissal
procedure:

All: Do not drive around other
cars in line. This creates a safety
hazard for our students.
Nicollet: Pull up as far forward in
the line as possible. Do not stop
at the school door. This backs up
traffic on Nicollet Avenue.
Penn: Pull as far forward in the
loading zone as possible. Three
cars should be able to
load/unload students at the same
time.

Please review the full Arrival/Dismissal
Procedures to help us all get students
safely and quickly in and out of school
each day. Thank you!

Recordatorio de Llegada y Salida

Se necesitan algunos ajustes para
garantizar sin problemas el proceso de
llegada y salida:

Todos: No conduzca cerca de
otros vehículos en la fila. Esto
representa un riesgo para la
seguridad de nuestros
estudiantes.
Nicollet: Colóquese lo más
adelante posible en la fila. No se
detenga en la puerta de la
escuela. Esto genera
congestiones en la Avenida
Nicollet.
Penn: Colóquese lo más adelante
posible en la zona de carga y
descarga. Tres vehículos deben
poder subir y bajar estudiantes al
mismo tiempo.

Por favor, revise los Procedimientos de
Llegada y Salida completos para que
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todos podamos facilitar cada día la
llegada y la salida de los estudiantes de
la escuela de forma segura y rápida.
¡Gracias!

First School Mass Sept. 10th

Our first school mass will be at 12:30
on Wednesday, September 10th at St.
Richard. Parents and family members
are encouraged to join us in prayer.
Doors for visitors will open at 12:15pm.
The exterior doors will be locked at
12:30pm. If you arrive after that,
please check in at the school office for
access to the church.

We are looking forward to coming
together in prayer as a school
community!

Primera Misa Escolar - 10 de sep

Nuestra primera misa escolar será  el
miércoles 10 de septiembre, en St.
Richard, a las 12:30 p. m. Animamos a
los padres y familiares a unirse a
nosotros en oración. Las puertas para
visitas se abrirán a las 12:15 p. m. Las
puertas exteriores se cerrarán a las
12:30 p. m. Si llega después de esa
hora, por favor regístrese en la oficina
escolar para acceder a la iglesia.

¡Esperamos unirnos en oración como
comunidad escolar!

Parent Information Nights are a great
opportunity to meet your child(ren)’s
teachers, get acquainted with their
schedules, and learn what fun
experiences lie ahead this year.
Teachers will present on these evenings
their expectations of the students,
ways you can be involved in your child’s
growth and learning, and the best way
to stay in communication with the
teachers and school. 

Tuesday, September 16
Penn Campus Schedule
Parents Meet in the Classrooms - 
6:00- 1st Grade 
6:30 - 2nd & 3rd Grade 
7:00 - Preschool
7:30 - Kindergarten

Thursday, September 18
Nicollet Campus Schedule
6:30: All in Church
6:45 - 7:15 - 4th Grade in Classroom
6:45 - 8:00 - 5th through 8th grade in
Classrooms

Las Noches de Información para Padres
son una gran oportunidad para conocer
a los maestros de su(s) hijo(s),
familiarizarse con sus horarios y
aprender qué experiencias divertidas se
avecinan este año. Los maestros
presentarán en estas noches sus
expectativas de los estudiantes, las
formas en que puede participar en el
crecimiento y el aprendizaje de su hijo
y la mejor manera de mantenerse en
comunicación con los maestros y la
escuela.

Martes, 16 de septiembre
Horario del campus de Penn
Reunión en las aulas
6:00 - 1er grado
6:30 - 2do y 3er grado
7:00 - Preescolar
7:30 - Kinder

Jueves, 18 de septiembre
Horario del campus de Nicollet
6:30: Todos en la iglesia
6:45 - 7:15 - 4to grado en su aula
6:45 - 8:00 - 5to a 8vo grado en las
aulas



Calling all Bakers & Sweet Tooth
Tigers
We need your help to make this year’s
Tri-fest bake sale a success! We’re
asking parents and students to bake
their favorite treats and donate them to
the sale. Please bring your baked goods
to the school on September 18th or
19th, and be sure to label each item
with the name of the baked treat, the
student or family who donated it, and
whether nuts are included in the recipe.
Your contributions will help support our
parish community and ensure a fun and
delicious event for everyone!

Llamando a todos los panaderos y
tigres golosos
¡Necesitamos su ayuda para que la
venta de pasteles Tri-fest de este año
sea un éxito! Le pedimos a los padres y
estudiantes que horneen sus delicias
favoritas y las donen para la venta.
Traiga sus productos horneados a la
escuela el 18 o 19 de septiembre y
asegúrese de etiquetar cada artículo
con el nombre del producto horneado,
el estudiante o la familia que lo donó y
si la receta incluye nueces. ¡Su
contribución ayudará a apoyar a
nuestra comunidad parroquial y
garantizará un evento divertido y
delicioso para todos!

Hello, my name is Mrs. Mee, and I will
be helping your child this school year to
improve their social and emotional
wellness, master their academics, and
set career and college goals. I will also
help connect your student and family to
services that may help your child thrive.
Please complete the following survey to
help me get to know your family better.
If you have any questions, please
contact me directly. 

Food
Blessed Trinity partners with a
weekend food program called Every
Meal. You will find more information in
today's Friday Folder. Please return the
enrollment form as soon as possible if
you are interested in participating in the
weekend food program.

Transportation
Students who live outside of Richfield
and do not qualify for bussing may be
able to be reimbursed some of their
transportation costs. Please see the
following link to complete the
necessary paperwork to receive that
reimbursement (if eligible). 

Richfield Rent Assistance

Hola, soy la Sra. Mee y este año escolar
ayudaré a su hijo/a a mejorar su
bienestar socioemocional, a alcanzar el
éxito académico y a establecer metas
profesionales y universitarias. También
le ayudaré a conectar a su hijo/a y a su
familia con servicios que pueden
ayudarle a prosperar. Por favor
complete la siguiente encuesta para
poder conocer mejor a su familia. Si
tiene alguna pregunta, contácteme
directamente.

Comida
Blessed Trinity es parte de un
programa de alimentación de fin de
semana llamado Every Meal. Hoy
encontrará más información en la
carpeta de los viernes. Si le interesa
participar en el programa de
alimentación de fin de semana,
devuelva el formulario de inscripción lo
antes posible.

Transporte
Los estudiantes que viven fuera de
Richfield y no califican para el
transporte en autobús podrían recibir
un reembolso parcial de sus gastos de
transportación. Consulte el siguiente
enlace para completar la
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Richfield HRA’s Kids @ Home Program
applications will be available for
download until 4:00 p.m. Friday
September 26, 2025 here. Completed
applications and all requested materials
must be returned to Richfield Housing
and Redevelopment Authority (HRA) by
4:00 p.m. on Monday September 29, 
2025. All qualified applications will be
placed in a lottery and those whose
applications are chosen for the lottery
will be notified by e-mail on Friday
October 24,  2025.

documentación necesaria para recibir
dicho reembolso (si cumple con los
requisitos).

Programa de Asistencia para el Alquiler
de Richfield
Las solicitudes para el Programa Niños
en Casa de Richfield HRA estarán
disponibles aquí para descargar hasta
las 4:00 PM del viernes, 26 de
septiembre de 2025.  Las solicitudes
completas y todos los materiales
solicitados deben entregarse a la
Autoridad de Vivienda y Reurbanización
de Richfield (HRA) antes de las 4:00
PM del lunes, 29 de septiembre de
2025. Todas las solicitudes que
cumplan los requisitos se someterán a
un sorteo y quienes resulten
seleccionados recibirán una notificación
por correo electrónico el viernes, 24 de
octubre de 2025.

Thank you to the many families who
joined us this morning for our first
PAWS for Coffee of the school year! It
was great to connect with so many of
you. Thank you to Mrs. Elfering for
sharing more about the technology
available to our students at school. Our
next meeting will be Friday, October
10. Mrs. Mee, our CityConnects
Coordinator, will be there to talk about
the counseling, family resources, and
social-emotional lessons she does with
our students.

¡Gracias a todas las familias que nos
acompañaron esta mañana en nuestro
primer PAWS for Coffee del año
escolar! Fue un placer conectar con
ustedes. Gracias a la Sra. Elfering por
compartir más sobre la tecnología
disponible en la escuela para sus
estudiantes. Nuestra próxima reunión
será el viernes, 10 de octubre. La Sra.
Mee, nuestra Coordinadora de
CityConnects, estará presente para
hablar sobre la consejería, los recursos
familiares y las lecciones
socioemocionales que imparte a
nuestros estudiantes.

September 5-12 - Fall EL Testing
September 8-19 - K-3 Literacy Testing
September 10 - First All School Mass - St.
Richard - 12:30pm
September 16 - Penn Campus Info Night - 6-

5 a 12 de septiembre - Pruebas EL de otoño
8 a 19 de septiembre - Pruebas de
alfabetización K-2
10 de septiembre  - Primera misa para toda
la escuela - St. Richard - 12:30 PM

https://www.richfieldmn.gov/departments/community_development/housing/rental_housing/kids_@_home.php
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8pm
September 17 - School Mass - St. Peter -
12:30pm
September 18 - Nicollet Campus Info Night -
6-8pm
September 19 - Serv-a-thon Kickoff
September 22-October 3 - Fall MAP Testing
September 29 - 7th & 8th grade NET Retreat
October 2 - Picture Day

16 de septiembre - Noche de información del
campus de Penn - 6-8pm
17 de septiembre - Misa escolar - St. Peter -
12:30pm
18 de septiembre - Noche de información del
campus de Nicollet - 6-8pm
19 de septiembre - Serv-a-thon Kickoff
22 de septiembre al 3 de octubre - Pruebas
de MAP de Otoño
2 de octubre - Picture Day

Full School
Calendar

Hosts Needed for Pilgrim Pedal 9/13
We are in search of a few adults and
students to help greet the Pedal
Pilgrims when they stop at St. Peter on
Saturday, September 13th from 9am-
12pm. As hosts, we will stamp their
passports, provide water and open the
doors for bikers who need to use the
restroom. The Pedal Pilgrims are
beginning their journey at the Basilica
and stopping at parishes between there
and Pax Christi. If you and your student
would like to help host, please contact
Mrs. Langfeldt. This is a great service
hour opportunity for our middle school
students and their parents! Sign up
here.

Se necesitan anfitriones para el
Pedal Pilgrim 9/13
Buscamos adultos y estudiantes para
recibir a los Peregrinos Ciclistas cuando
pasen por St. Peter,  el sábado 13 de
septiembre , de 9:00 a. m. a 12:00 p.
m. Como anfitriones, les sellaremos los
pasaportes, les proporcionaremos agua
y abriremos las puertas a los ciclistas
que necesiten usar el baño. Los
peregrinos ciclistas comenzarán su
recorrido en la Basílica y se detendrán
en parroquias entre ésta y Pax Christi.
Si usted y su estudiante desean ser
anfitriones, por favor contacten a la
Sra. Langfeldt. ¡Esta es una excelente
oportunidad para una hora de servicio
para nuestros estudiantes de
secundaria y sus padres! Inscríbanse
aquí.

TriFest - September 20th and 21st!
Save the date for our parish festival
hosted at St. Richard September 20th
and 21st. Blessed Trinity families will be
needed to volunteer, attend and
contribute. It will be a fun-filled event!
Delicious Food! - Country Store - Bingo!
- Music - Games - Pull Tabs - Baked
Goods - Silent Auction and More!

​You won’t want to miss it!

¡Trifest 20 y 21 de septiembre!
Reserve la fecha para nuestro festival
parroquial celebrado en Saint Richard,
el 20 y 21 de septiembre. Se
necesitarán familias de la Santísima
Trinidad para que se ofrezcan como
voluntarias, asistan y contribuyan.
¡Será un evento lleno de diversión!
¡Comida deliciosa! - Tienda campestre -
¡Bingo! - Música - Juegos - boletos -
Productos horneados - ¡Subasta
silenciosa y más!

https://btcsmn.org/calendar/
https://signup.com/go/hSFGKyV
https://signup.com/go/hSFGKyV


​¡No querrás perdértelo!

Faith Formation

Registration is open for all children and
youth faith formation and sacramental
preparation programs.

Whether you are interested in 1st
Communion, Confirmation, baptism for
older children, or simply a program to
help your child learn more about the
faith and deepen his/her faith, we have
a program for you!

Register online using the following link:
Faith Formation Registration - Richfield
Catholic Parishes - Richfield, MN

Please contact Anne Marie Strabala at
astrabala@strichards.com or at 612-
869-2426 ext. 10 if you have any
questions.

For programs in Spanish, please contact
Paticio Peña at
patricio@assumptionrichfield.org or at
612-532-9928 (cell).

Formación en la fe

Las inscripciones están abiertas para
todos los programas de formación en la
fe y preparación sacramental para
niños y jóvenes.

Ya sea que le interese la Primera
Comunión, la Confirmación, el
Bautismo para niños mayores o
simplemente un programa para ayudar
a su hijo a aprender más sobre la fe y
profundizarla, ¡tenemos un programa
para usted!

Regístrate en línea utilizando el
siguiente enlace: Faith Formation
Registration - Richfield Catholic
Parishes - Richfield, MN
Si tiene alguna pregunta, contacte a
Anne Maria Strabala a:
astrabala@strichards.com o al 612-869-
2426 ext. 10.
Para programas en español,
comuníquese con Paticio Peña a:
patricio@assumptionrichfield.org o al
612-532-9928 (celular).
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